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第二個孩子在我們由香港移民加國僅兩個月

後出生。楚翹早產，在草原省的雪暴期間

誕生。

我們當然很關注早產會如何影響她的未來發展。

楚翹在八個月時被確診為嚴重的深度聽力損失，

同時在肢體運動技能發展方面亦有些遲緩。

我們對寶寶被確診有聽力損失感到十分震驚。憂

慮她將不能學習語言、不會說話等最壞的情況，

以至無法和我們溝通等。我惟一能想起的，是當

時有一位在香港的朋友與我分享她設法讓嚴重聽

力損失的兒子融入主流的一般學校，期間感受到

的難過和沮喪。

我們決定協助自己的女兒發展語文技巧和溝通能

力，使她與具聽力的同輩有一樣的機會獲得良好

的教育，在未來能從事有意義的職業。

我們立即安排楚翹參加一個幼兒療育計劃，我們

非常高興所選的課程是以家庭為本。我們在療育

課程的導師們、家長小組以及他們提供的其他資

源（書本和影帶等）獲得很多支援。一位幼嬰成

長發展計劃（IDP)的工作人員每月一次家訪來協

助楚翹改進她的精細動作技巧。楚翹在最初的幾

年同時接受醫院的物理治療。

在她被確診後不久便開始配戴助聽器，但到三歲

的時候她完全失去所餘的聽力。在多番衡量後我

們決定為她植入人工耳蝸。現時所植入的人工耳

蝸已成為她的一部份，我們有時也不會察覺。

雖然英語並非我們的母語，我們決定還是最好讓

楚翹有堅實的英語基礎，這是由於她將會在以英

語為主流的國家成長。所以在家中我們跟她說英

語。為了令她能說地道的英語，我們帶她到鄰近

社區中心所舉辦的幼兒活動小組和兒童體操班，

又參加圖書館每周的講故事時間。講故事時間之

後，我會把故事書借返家中再讀給她聽，並用手

語輔助，讓她瞭解故事內容，及助她看圖識字。

現在，她喜愛閱讀，經常手不釋卷。J

雖然確診的報告令人感到難過，但我們整個家族

都很支持楚翹和我家的決定。楚翹與年長近四歲

的兄長祈斯（Casey）十分親近，他們之間沒

有明顯的四歲差距。祈斯常常加入療育工作人員

所用的語文遊戲來鼓勵楚翹練習聆聽和說話。祈

斯多年來給她的小說和詩歌令她培養了閱讀的興

趣，並獲益良多。

現時楚翹已大學畢業，獲取了卑詩大學英國文學

系的學士學位，並在她曾以學生身份去帶薪實習

的非牟利機構得到一個穩定的職位。由於常常被

香港豐富多彩的歷史和語言所吸引，她曾經用了

近一年時間到香港大學作交換生，隨後並在一所

律師行以帶薪實習的學生身份工作。她個性開

朗、心懷開放，樂於面對人生路上各種轉變所帶

來的挑戰和機會。


